
DEPARTAMENTUL DE RELAȚII EXTERNE
al Patriarhiei Moscovei

Cartea Patriarhului Chiril „Gânduri pentru fiecare zi a
anului” a fost publicată în limba italiană

A văzut lumina tiparului traducerea în limba italiană a cărții Sanctității Sale Chiril, Patriarhul Moscovei și
al Întregii Rusii „Gânduri pentru fiecare zi a anului”. Colecția cuprinde fragmente selectate cu grijă din
predici, articole științifice, rapoarte, discursuri, cărți și interviuri dintr-o perioadă de mai bine de 35 de
ani de slujire pastorală a Sanctității Sale.

 În paginile acestei cărți, cititorul va putea să-l cunoască pe Patriarhul Chiril ca păstor al Bisericii lui
Hristos, ca un gânditor care abordează probleme de actualitate ale lumii contemporane și ca o
persoană înzestrată cu o experiență duhovnicească profundă și o harismă unică de propovăduitor. Un
anumit pasaj este atribuit fiecărei zile a anului calendaristic.

 În prefața acestei publicații, preşedintele Departamentului pentru Relaţii Externe Bisericeşti al
Patriarhiei Moscovei, rectorul Institutului de Studii Postuniversitare Sfinții Chiril și Metodie al Bisericii
Ortodoxe Ruse, Mitropolitul Ilarion de Volokolamsk, face următoare afirmație: în calitate de Întâistătător
al Bisericii Ortodoxe Ruse, Patriarhul Chiril se îngrijește în primul rând de Biserica și de turma sa
cuvântătoare, caută răspunsuri la întrebările actuale atât pentru credincioși și Rusia, cât și pentru
fostele țări din cadrul URSS, dar, de asemenea, este îngrijorat de ceea ce se întâmplă astăzi în țările



Uniunii Europene, în America și în Orientul Apropiat. Numărul subiectelor pe care le tratează este mare.
Cu toate acestea, deschizând această carte, cititorul nu trebuie să uite că la temelia tuturor activităților
diverse ale Sanctității Sale Patriarhului Chiril se află principiul pe care el însuși îl consideră fundamental:
slujirea lui Dumnezeu și a Bisericii în toate și în totalitate.

 Publicarea acestei cărți în limba italiană este o dovadă a interesului publicului european atât pentru
personalitatea Patriarhului Chiril însuși, cât și pentru viața întregii Biserici Ortodoxe Ruse.

 Traducerea în limba italiană a fost realizată de Giovanna Parravicini. Publicația a fost pregătită de
editura „Poznanie” („Cunoașterea”) cu participarea fundației „Russkiy mir” („Lumea rusă”).
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